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PAROISSES 
RÉFORMÉES DEL’OUTRE-FORÊT

(CONSISTOIRE RÉFORMÉ DE STRASBOURG) 

Éditorial
Le temps de vivre ! 
L’été est là et le temps des vacances pour les petits et les 
grands. Que ce temps puisse vous permettre de ralentir le pas, 
de découvrir le pouvoir guérisseur du sommeil, un temps pour 
admirer la fleur, bavarder avec un ami, caresser son chien ou 
son chat, lire quelques pages d’un bon livre. 

Mieux vivre, ce n’est pas vivre toujours plus vite, n’est-ce pas ? 
Au contraire, c’est ralentir son pas et plonger ses racines dans 
le sol de ses valeurs, 
c’est s’élancer vers les étoiles de son destin, 
c’est s’élargir et embrasser la création. 

Bon été à chacun.e !
Pasteure Annette Ruby
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PAROISSES RÉFORMÉES DE 

L’OUTRE-FORÊT
(CONSISTOIRE RÉFORMÉ DE STRASBOURG)

CONSISTOIRE LUTHÉRIEN DE

SOULTZ-WISSEMBOURG
Infos Aumônerie
Vos aumôniers d’hôpitaux
Si vous souhaitez une visite pour vous ou un proche, 
contactez  
directement l’aumônier de l’établissement :
Au centre hospitalier de Wissembourg :  
Marie Louise Rempp :  
07 70 05 34 64 – marie-louise.rempp@uepal.fr

Pour les autres hôpitaux voir 
auprès de votre pasteur ou 
scannez le QR-code pour 
obtenir la liste des aumôniers.
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Rétrospective 
Cultes de Carême
Les cultes à thème trouvent un bon écho dans nos paroisses. Se pencher sur un thème tel 
que les dix commandements sur une période de quatre semaines, se laisser interpeller et 
approfondir la réflexion, c’est-à-dire en chercher la pertinence dans notre actualité,  
a provoqué de vifs retours de votre part. 

Culte de la Paix
À l’occasion des 80 ans de Paix pour nos deux pays, l’église Saint-Jean de Wissembourg  
a accueilli des nombreuses personnalités politiques et religieuses franco-allemandes, des 
chorales et des jeunes témoignant de leur volonté de préserver un avenir de paix.
La pasteure Angela Fabian, de Bad Bergzabern, a évoqué son enfance marquée par les non-
dits des père et grand-père, de la difficulté de vivre avec cette histoire terrible du nazisme. 
La pasteure Annette Ruby a interpellé les politiques, rappelant que les Églises sont de vrais 
partenaires dans la construction d’un avenir de paix. La collecte de ce culte a été dédié au 
travail de jeunesse transfrontalier. 

Au cours de l’été 
Des cultes de secteur
Vous connaissez déjà ce fonctionnement 
de l’été : durant les mois de juillet et août, 
nous proposons des cultes communs 
tous les 15 jours, nous donnant ainsi 
l’occasion de vivre des temps de célébration 
conviviaux et joyeux, tant pour ceux qui 
accueillent que pour ceux qui se déplacent. 
Osez rencontrer et louer le Seigneur avec 
vos sœurs et frères en Christ !

Dimanche 6 juillet 
10h30 Birlenbach
10h30 Kutzenhausen

Dimanche 20 juillet
10h30 Wissembourg
10h30 Seebach 

Dimanche 3 août
10h30 Steinseltz
10h30 Soultz

Dimanche 17 août
10h30 Wissembourg
10h30 Hunspach

Une exposition : Les 
Ordres religieux à 
Wissembourg
Saviez-vous qu’il existait plus de 12 
ordres religieux différents dans le passé à 
Wissembourg ? Bénédictins, dominicains, 
augustins, capucins, franciscains, 
hospitaliers, ainsi que des béguinages et des 
diaconnesses, etc… Cordiale invitation à 
découvrir cette exposition unique à l’église 
St Jean. Elle sera visible tout l’été, tous les 
jours de 10h à 18h
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Méditation en allemand
Garten – das kleine Paradies

Es ist wieder soweit – der Garten hat 
Hochkonjunktur. Im Garten erleben 
wir die blühende, lebendige Welt der 
Pflanzen. Alle unsere Sinne werden 
angeregt und angesprochen: 
Wir sehen die Farbenpracht der 
Blüten, fühlen das weiche Gras 
unter den nackten Füßen, hören das 
Vogelgezwitscher und das Summen 
der Bienen und nehmen ganz 
unterschiedliche Gerüche wahr. Und 
wenn es ans Ernten geht, gibt es vielfach 
etwas zu kosten und zu schmecken.

Ein Garten erdet uns, wir stehen auf 
dem Boden der Tatsachen und zugleich 
finden wir Sinn in dem, was wir tun. 
Wir können beobachten wie das Werk 
unserer Hände etwas bewirkt und die 
Früchte unserer Arbeit nach einiger Zeit 
ernten. In der Pflanzen- und Tierwelt 
begegnet uns im Garten das Leben, 
Gottes wunderbare Schöpfung. 

Viele Gärtnerinnen und Gärtner betrachten ihren Garten als ihr kleines Paradies. Im Alten Testament lesen wir: „Und Gott, der 
Herr nahm den Menschen und setzte ihn in den Garten Eden, dass er ihn bebaute und bewahrte.“ (1.Mose 2,15) 
Es ist wohl so, dass unser Garten eine Sehnsucht in uns anspricht nach dem Paradies. 
Die Schöpfungsgeschichte beschreibt den Garten Eden als einen idealen Ort, an dem Menschen und Tiere in Frieden 
miteinander leben. Alles wächst und gedeiht und es gibt für alle genug in Fülle. Wobei die Menschen nicht einfach untätig im 
Garten verweilen. Schließlich haben sie ja von Gott den Auftrag, ihn zu bebauen und zu bewahren.

Wenn unser Garten Früchte hervorbringt und wir im Vorübergehen eine Handvoll Himbeeren oder einen Apfel pflücken, dann 
scheint darin das Paradiesische auf – die Sorglosigkeit und die Fülle. 
Und wenn wir die vielfältigen Düfte in uns aufnehmen, dann weht darin der Atem Gottes. Unsere Gärten sind kleine 
Schöpfungen, die am Ganzen mitwirken. Hier fühlen wir uns zuweilen unserem Schöpfer näher und können sein Wirken in der 
Welt sehen. Denn wenn Pflanzen wachsen und Früchte wie von selbst gedeihen, dann kann in uns dieses Empfinden erwachen, 
dass uns all das von Gott geschenkt ist und dass er für uns sorgt.

Interessant finde ich auch, dass Jesus in einem Garten – dem Garten Gethsemane - gefangengenommen wird und dass auch 
sein Grab in einem Garten liegt. Dort, wo der Tod in der Luft liegt, wächst zugleich das Leben. Ein Zeichen für die Auferstehung, 
ein Bild für die Hoffnung, dass der Tod nicht die alles beherrschende Macht hat und dass das Leben sich durchsetzt.
So bepflanzen wir ja auch die Gräber unserer Verstorbenen. Aus dem Tod sprießt neues Leben.
Unsere Friedhöfe können Orte des Trostes sein, wenn es auf und um die Gräber herum grünt und blüht.

In der Bibel begegnet uns neben den menschlichen Erfahrungen von Höhen und Tiefen, von Trauer und Freude, von Aufbau 
und Abbruch immer wieder die Verheißung eines paradiesischen Zustandes. Jesus spricht vom Reich Gottes, das mit ihm 
angebrochen ist. Damit sich dieses Reich weiter ausbreitet und der Gottesgarten größer wird, können wir mithelfen und überall, 
wo wir sind, säen und pflanzen und bewahren.

Angela Fabian, 

Pfarrerin von Bad Bergzabern
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PAROISSES DE 

BIRLENBACH-DRACHENBRONN-KEFFENACH-CLEEBOURG 

STEINSELTZ-ROTT-OBERHOFFEN-LES-WISSEMBOURG

SECTEUR DU
VIGNOBLE

Dans le rétroviseur 

Confirmation
Dans une église fleurie avec générosité, 3 jeunes ont été 
confirmés et 1 jeune a été baptisée : de droite à gauche :  
Enzo Fritz et Oscar Ruby de Drachenbronn, Océane Heimlich 
et Rita Jacky (baptême) de Cleebourg. 
C’est avec reconnaissance pour la présence de Dieu dans nos 
vies que nous avons vécu ce culte le 4 mai à l’église protestante 
de Birlenbach. La confirmation est un temps fort pour la vie 
d’un chrétien mais le chemin continue. Pour ce chemin de vie 
nous avons demandé la bénédiction de Dieu et nous voulons 
les accompagner avec notre prière. 

Pâques
Le pasteur Mathias Dietsch, aumônier du Stift et Président du 
Consistoire Réformé de Strasbourg (l’ancien Consistoire de 
Bischwiller en fait partie depuis un an déjà !)

Le mot du pasteur
Depuis le départ du pasteur Alexis Herrlé, beaucoup s’interrogent sur l’avenir alors qu’il est bien évident qu’il est difficile, 
en l’état, de savoir ce qui va se passer. Pour ce qui est du présent il y encore un pasteur à plein temps sur le secteur du 
Vignoble (votre serviteur) et il n’y a pas lieu de s’inquiéter. Une réflexion sera menée dès la rentrée pour voir comment 
poursuivre l’annonce de l’Évangile dans nos trois secteurs luthéro-réformés. Nous sommes face à de grands changements 
et nous avons besoin de les accompagner avec votre aide et en mutualisant au mieux nos moyens. S’il y a un enjeu ou une 
priorité c’est celle de se consacrer à l’essentiel et à optimiser nos ressources. Ce qui qui fait vivre l’Église de Jésus-Christ 
c’est la promesse et l’espérance. Portons la vie de l’Église et de nos communautés dans la prière et la confiance !

Pasteur René Gerber

Contact à Cleebourg : Charles Rempp (Président), 48, rue Principale 67160 Cleebourg – 06 64 49 15 06 – charles.rempp@laposte.net

Contact à Birlenbach : Sonia Eschenmann (Présidente), 3, Rue du Berger 67250 Keffenach – 06 35 57 36 64 - eschenmann@yahoo.fr

Contact à Steinseltz : Mireille Hitziger (Présidente), 67 rue Principale, 67160 Rott • 03 88 90 95 67 ou 07 85 62 11 59 • mireille.hitziger@orange.fr 

Pasteur :  René Gerber, 10 rue du Presbytère, 67160 Cleebourg • 09 52 06 72 92 ou 06 30 40 66 00 • rene.gerber67@gmail.com
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Un groupe très impliqué.

Le pasteur Matthias Dietsch.
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Informations pratiques 
Location des foyers 
paroissiaux
Pour la location du foyer paroissial de 
Birlenbach, contacter Madame Alice 
Hoffmann : 03 88 80 51 95.
Pour la location du foyer paroissial de 
Steinseltz, contacter Madame Mireille 
Hitziger : 07 85 62 11 59.

Permanences au presbytère 
de Birlenbach
Permanences mensuelles au presbytère de 
Birlenbach de 16h30 à 18h. 
Prochaines dates : 25 septembre,  
30 octobre et 27 novembre.

Demande pour des 
obsèques
Steinseltz-Rott-Oberhoffen :  
Mireille Hitziger 07 85 62 11 59
Cleebourg-Bremmelbach :  
Charles Rempp 06 64 49 15 06
Birlenbach-Drachenbronn-Keffenach :  
Hervé Schneider 06 77 78 85 29

Prochainement dans le Vignoble
Faire une Église de Témoins Ensemble
Au moment où nous rédigeons ces lignes, le bilan et les perspectives de 
cette démarche n’a pas encore été fait. Il est bien évident qu’il y aura très 
certainement des suites pour accompagner les changements dans la vie de 
l’Église et de nos paroisses : à suivre !

Les « Jeudis de Birlenbach »
Trois conférences ont été proposées jusqu’à présent et, forts de ces expériences 
plutôt positives, les Amis du Foyer sont convaincus de la poursuite de ce 
nouveau cycle de conférences au service de toutes et de tous. Vous recevrez des 
informations en temps utile pour la suite.

Dynamique DAVID
Le groupe David continuera sur sa lancée mais, pour le moment, les dates des 
prochaines rencontres ne sont pas encore définies (à suivre).

Groupe chants nouveaux
Même remarque que pour la Dynamique David.

Fête du Clocher
Le 7 septembre à Steinseltz

Rencontres Seniors et Club amitié
Birlenbach : Les premiers mardis du mois à partir de 14h au foyer protestant.
Steinseltz : Les rencontres reprendront régulièrement dès cet automne.

Nos joies et nos peines
Baptême
Ont été plongées dans l’amour inconditionnel de Dieu : 
Harley Richard, fille de Elisabeth Blaess et de Romain Richard, le 23 mars à Cleebourg.
Rita Jacky, fille de Alexandra Valentin et de Christian Jacky, le 4 mai à Cleebourg.

Obsèques
L’Évangile de la résurrection a été annoncé à la famille de : 
Madeleine Mosser (née Ungerer), 97 ans, le 27 mars à Birlenbach.
Jeanne Louise Meyer (née Haury), 85 ans, le 12 avril à Steinseltz. L’urne funéraire a 
été mise en terre le 25 avril au cimetière de Steinseltz.
Berthe Edighoffer (née Rott), 93 ans, le 10 mai à Steinseltz.

Bénédiction nuptiale
Claudia Nzabounga et Didier Burger, le 21 juin à Steinseltz.

Dans le rétroviseur (suite) 
Chemin méditatif œcuménique et 
transfrontalier
À l’origine : un très beau projet initié par les pasteures Marion 
Eyermann, Laurence Hahn et le curé Dominique Moog soutenu 
par les Communes concernées. Chaque année, le jeudi de 
l’Ascension une marche œcuménique est organisée. Cette 
initiative a été soutenue financièrement par différentes instances. 
Des personnes entretiennent ces stèles bénévolement.
L’année dernière et au printemps de cette année, deux stèles ont 
été endommagées.  
S’agit-il d’accident ou de vandalisme ? Les paroisses catholiques et 
protestantes déplorent ces actes… Les réparations sont en cours 
mais elles ont un coût. Un vrai gâchis.

Un « spectacle » désolant.

Partager, Prier, se plonger 
dans la Bible
Soirée prière
20h à la Chapelle de Drachenbronn, 
les deuxièmes mardis du mois.
N.B. : exceptionnellement le  
4 novembre !

Partage biblique 
Nous reprendrons sous une forme 
différente aux dates suivantes :  
23 octobre et 20 novembre (reprise 
en 2026).

Partage libre 
À 20h au presbytère de Steinseltz 
(les dates seront communiquées).
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Secrétariat :  Martina Paz, 13 rue du Presbytère, 67160 Wissembourg • 03 88 94 00 52 • saintjean.wissembourg@gmail.com. 

Horaires : lundi-mardi-jeudi-vendredi de 10h à 12h ou sur rendez-vous 

Pasteures :  Annette Ruby • 06 20 00 79 11 • annette.ruby@uepal.fr 

Esther Lenz • adresse et numéro de téléphone du secrétariat • esther.lenz@uepal.fr  

Toute l’actualité sur www.paroisse-wissembourg.fr • Facebook : Paroisse protestante de Wissembourg

PAROISSE DE 

WISSEMBOURG-ALTENSTADT-

WEILER-RIEDSELTZ 
SECTEUR DE

WISSEMBOURG

Rétrospective en images 
Un mois de mai très festif dans notre paroisse !

Nos joies et peines 
Baptême Margot Gesang, fille de Vincent et Sophie Meyer, le 11 mai.
Confirmations Alexandra Engel et Theo Izso, le 11 mai.
Mariage Gaby Niess et Jean-Luc Schlosser, le 24 mai.
Obsèques Lydie Hoch, 81 ans, le 19 avril. • Guillaume Dorchy, 41 ans, le 3 mai.

Belle sortie du 1er mai au Col du Pigeonnier.
Franc succès de la bourse aux plants au 
Jardin Saint-Michel.

Hommage rendu au pasteur Frédéric Bastian – merci à M Alfred Scheidt.

Grand culte franco-allemand de la Paix.

Confirmation du 11 mai.
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Hommage rendu au pasteur Frédéric Bastian - merci à M. Alfred Scheidt.
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Pour tous 
Centres aérés de l’été 
Il n’y aura pas UNE grande comédie musicale cet été, mais 
DEUX spectacles différents avec 25 enfants ! Certains 
courageux participent aux deux ! 
- Vendredi 25 juillet à 20h : « Vas-y, Jonas ! »
-  Vendredi 1er août à 20h : « Une place pour moi ! » à l’église 

St Jean.
Venez nombreux, soutenir et applaudir nos jeunes talents !
Invitation à la Fête de rentrée 
Dimanche 14 septembre à 10h30 
Grand culte de rentrée avec remise de la bible aux nouveaux 
catéchumènes, suivi d’un temps de convivialité autour d’un 
repas partagé dans la cour du Westercamp. Les grillades et les 
boissons sont fournies par la paroisse, vous pouvez apporter 
salade et dessert. 

Blick auf Bad Bergzabern 
Freitag, 4.7.2025, 19 :00 Uhr, Marktkirche
Konzert mit Harmonic Brass
In ihrem neuen Programm Playlist haben die fünf Harmonic 
Brass’ler ihre persönlichen Lieblingsstücke zusammengestellt. 
Jedes Werk erzählt eine Geschichte. Ein klingendes 
Panoptikum der Harmonic Brass-Vergangenheit. 
Sonntag, 31.8.2025 16:00 Uhr, Marktkirche
Kinderchor Musical „Joseph … wie Israel nach 
Ägypten kam“
Das Kindermusical von Anne Riegler nach 1. Mose 37-46 erzählt 
die spannende Geschichte von Joseph und seiner Familie. Die 
19-jährige Mira Steuerwald singt das Sopransolo, alle weiteren 
Solorollen singen Kinder aus dem Kinderchor selbst. Unterstützt 
werden sie dabei von einer professionellen Band mit Bezirkskantor 
Wolfgang Heilmann unter Leitung von Vera Steuerwald

Zoom sur 
La rentrée du catéchisme (=Kt)
Au rythme d’une séance par mois, les jeunes sont invités à 
cheminer dans la découverte de la bible, des fondements 
de la foi chrétienne, la réflexion éthique et la rencontre de 
témoins de la foi. 
Si votre enfant est né en 2014, vous pouvez encore l’inscrire. 
Il suffit d’envoyer un mail au secrétariat avant la rentrée. 
1ère séance pour TOUS (Kt 1, Kt 2, Kt 3)
Samedi 13 septembre, 9h-11h au foyer Westercamp, pour 
faire connaissance tous ensemble et partager un temps 
convivial « apéro ». 
Cordiale invitation à rejoindre la chorale à la 
rentrée
Les répétitions, les mardis de 19h30 à 21h00, ont lieu 
alternativement à la salle Westercamp à Wissembourg et au 
Haus der Familie à Bad Bergzabern (co-voiturage). Comptant 
une trentaine de choristes, elle se consacre principalement 
à l’animation des cultes de fête. La chorale accueille 
chaleureusement de nouvelles voix, qu’elles soient intéressées 
par une participation permanente ou occasionnelle. Il suffit 
de se présenter lors d’une répétition ou de prendre contact 
avec la cheffe de chœur : Christiane Martin - 06 52 53 44 62

Cultes 
Cultes d’été 
Comme tous les étés maintenant, nous proposons des cultes 
de secteur tous les 15 jours, tantôt chez nous, tantôt dans 
une paroisse voisine. Quelle joie de retrouver des frères et 
sœurs, et de célébrer ensemble. Co-voiturage assuré, il suffit 
de s’annoncer secrétariat. Informations : voir page Consistoire 
et Plan de culte
Lundi 14 juillet à 18h
La célébration œcuménique à l’occasion de la Fête Nationale 
a lieu à l’Abbatiale cette année. 
Dimanche 31 août à 10h30 : Célébration franco-
allemande et œcuménique en plein-air, au Sonnenberg.

Concerts à l’église 
Tous les samedis du 5 juillet au 31 août à 11h : 
Concerts « Orgue du marché » 
Avec des organistes régionaux :
5 juillet : Thibault Hoch
12 juillet : Daniel Kugler
19 juillet : Jean-Luc Iffrig
26 juillet : Stefan Antweiler
2 août : Daniel Blocher

9 août :  Jehan-Claude 
Hutchen

16 août : Denis Monhardt
23 août : Babette Mondry
30 août : Pierre-Alain Clerc

Entrée libre, plateau au profit des œuvres sociales de la paroisse
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Contact à Hunspach : Annelise Brunck (Présidente) • 06 81 99 95 20 • annelisebrunck@gmail.com

Contacts à Seebach :  Marc Knobloch (Président) • 06 12 46 54 67 • knobloch.marc@orange 

Lydia Jülg (Vice-Présidente) • 03 88 94 79 98 • peter.julg@orange.fr

Pasteurs des Colombages : Anne Epting • 06 17 44 67 47 • anne.epting@uepal.fr

 
Victor Ludwig • 03 88 94 74 11 • 06 99 00 93 02 • victor.ludwig@uepal.fr

Presbytères : 45 rue principale 67250 Hunspach • 120 route des Églises 67160 Seebach

PAROISSES DE 

HUNSPACH-HOFFEN-INGOLSHEIM 

SEEBACH-NIEDERSEEBACH-SCHLEITHAL SECTEUR DES
COLOMBAGES

Dans le rétroviseur de Hunspach
Culte avec les enfants
Désormais, les cultes pour les enfants de 
3 à 8 ans se déroulent dans trois lieux : les 
églises de Hunspach et d’Ingolsheim, ainsi 
que le foyer de Seebach. Fin mars et début 
avril, les enfants, accompagnés de leurs 
parents, ont exploré avec enthousiasme 
l’histoire de Jésus entrant à Jérusalem 
sur un âne, rendue captivante grâce à 
des figurines bibliques d’un réalisme 
saisissant.

Culte de Pâques du 20 avril 
Lors du culte de famille, le dimanche de 
Pâques à Hunspach, avec Victor Ludwig, 
nous avons célébré la résurrection de 
plusieurs manières. Le baptême de Noé et 
la sainte Cène ont été des moments forts 
d’encouragement pour notre foi. A l’image 
de la fable du bourdon, croire malgré nos 
doutes peut nous donner des ailes ! Le 
tout magnifié par notre fidèle groupe de 
musique. 

Marguerite Wagner

Concert du 26 avril de Chor’Espérance 
Dans l’élan de Pâques, la chorale Chor’Espérance, 
accompagnée de musiciens et dirigée par Lydia Rohé, 
a offert une magnifique soirée de louange. Les chants, 
portés par une belle ferveur, étaient entrecoupés de brèves 
méditations sur la figure du disciple Pierre. Le public, 
conquis, s’est senti profondément nourri et inspiré.

Culte avec les citharistes 
Le dimanche 11 mai, le culte, animé par la prédicatrice 
Madeleine Rempp, a été embelli par les mélodies du jeune 
ensemble de citharistes du secteur des Colombages, sous 
la direction de Luzia Storf. Nous aurons le plaisir de les 
retrouver le 5 octobre pour enrichir musicalement notre 
fête paroissiale.

Agenda de Hunspach
Après-midi des Colombages
Prochaines rencontres, les mardis 9 septembre et 7 octobre à partir de 14h30, au foyer protestant de Seebach.

Groupe de partage
Au presbytère de Hunspach (salle KT), les jeudis 18 septembre et 16 octobre à 19h30. 

Cultes des petits
•  le samedi 27 septembre à partir de 16h, à l’église de Hunspach
• le jeudi 9 octobre à partir de 16h, à l’église d’Ingolsheim 
•  le samedi 11 octobre à partir de 16h, au foyer de Seebach

Culte de rentrée du secteur des Colombage à Seebach
Le dimanche 14 septembre avec présentation des nouveaux catéchumènes. 

Fête paroissiale 2025 
Dimanche 5 octobre, à la salle des Fêtes de Hunspach
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Le nouvel ensemble durant le culte.
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Rétrospective de Seebach en images Agenda des prochains mois 
Visite dans les villages
Habitants du Frohnackerhof, du Geitershof et de 
Niederseebach, cet été nous viendrons vous visiter ! Plusieurs 
temps de rencontre avec vos pasteurs seront organisés tout 
au long des deux mois. Partage biblique, prières ou juste pour 
le café-croissant, soyez les bienvenus. Elles seront organisées 
chez des habitants des quartiers. Toutes les dates seront 
communiquées dans notre newsletter mensuelle. 
Vous souhaitez accueillir ces temps de convivialité pour votre 
quartier ou votre rue ? Contactez le pasteur Victor Ludwig !

Catéchisme
Vos enfants ou petits-enfants sont nés en 2014 ? Ils ont 
l’âge pour commencer le catéchisme ! Une vraie aventure 
pour découvrir Dieu et sa foi, avec ses amis. Ils chemineront 
pendant 3 ans autour de la bible et de nos enseignements. 
Vos enfants, ou vous-même êtes plus âgés ? Aucun souci, 
il n’y a pas d’âge pour se rapprocher de Dieu. Nous nous 
adaptons et pouvons vous offrir un catéchisme personnalisé ! 
Baptisé ou non, contactez vos pasteurs : victor.ludwig@uepal.fr 
/ anne.epting@uepal.fr 
Réunion de rencontre et d’information pour les parents 
des premières années le samedi 6 septembre 18h à l’église 
protestante de Seebach. 

Merci à notre stagiaire !
Louis Bock, jeune étudiant en théologie se destinant au 
ministère pastoral a été en stage dans notre secteur pour 
découvrir les réalités paroissiales et pastorales. Vous l’avez 
sûrement vu dans nos activités, au détour d’une rue ou lors 
de nos cultes ! Pendant ces trois semaines du 18 mai au 8 
juin il s’est mis à disposition de nos communautés, nous le 
remercions grandement ! Nous lui souhaitons, et nous prions, 
que sa vocation pastorale grandisse.
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Marche œcuménique : les chrétiens en 
route pour Niederseebach !

Une méditation tout en 
silence et en contemplation, 
animée par Richard Lortz !

Vigile des courageux, autour 
du feu au cimetière !

Les travaux de la cuisine du presbytère sont terminés, merci aux 
bénévoles qui y ont participé et aux nombreux paroissiens qui ont 
invité le pasteur à manger chez eux !

Envie de recevoir toutes nos informations ? 
Toutes nos activités et évènements ne sont pas annoncés 
ici. Inscrivez-vous à notre newsletter numérique 
mensuelle ! Chaque mois vous recevrez par mail toutes 
nos activités du secteur des Colombages. Demandez à vos 
pasteurs ou conseillers de vous y 
inscrire.  
Ou scannez ce QR Code ! 
L’intégralité des activités peut 
aussi se demander en format 
papier auprès de vos conseillers et 
pasteurs, mais aussi se trouver sur 
le site internet, la page Facebook et 
Instagram !
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Hohwiller : Président :  Albert Busch, 9 rue du Moulin, 67250 Hermerswiller 

06 70 53 14 09 • as.busch@gmail.com

Kutzenhausen : Présidente :  Martine Weber, 23 route des thermes, 67250 Hoelschloch  

06 72 72 86 75

Soultz-sous-Forêts : Présidente :  Marthe Rinckel, 45 route de Pechelbronn, 

67250 Soultz-sous-Forêts • 06 08 45 00 01

Pasteurs :  Romain Schildknecht, Presbytère de Soultz-sous-Forêts, 15 rue des barons de Fleckenstein, 

03 88 80 41 13/06 75 68 35 79 • protestants.soultzerland.romain@gmail.com 

Julie Widemann, Presbytère de Kutzenhausen, 28 route de Soultz 

07 66 68 98 17 • protestants.soultzerland.julie@gmail.com

Toute l’actualité sur http://paroisses-soultzerland.fr • Facebook : Paroisses du Soultzerland

PAROISSES DE 

HOHWILLER–HERMERSWILLER–REIMERSWILLER/

KUTZENHAUSEN–MERKWILLER–SURBOURG/

SOULTZ-SOUS-FORÊTS–LOBSANN–RETSCHWILLER

SECTEUR
SOULTZERLAND

Temps forts 
Soirée loup-garou chrétien
Les catéchumènes se sont retrouvés à la Chandeleur pour 
une soirée crêpes. Ça a été l’occasion de tester une version 
originale du jeu loup-garou. Imaginé par le pasteur Victor 
Ludwig et intitulé « la cène », ce jeu garde les mêmes 
principes que le célèbre « loup-garou ». Les personnages 
cependant sont modifiés. Les villageois deviennent des 
disciples, les loups-garous deviennent des Judas, les 
personnages spéciaux sont incarnés par Pierre, Matthieu, 
Zachée, l’Esprit saint ou encore les pharisiens, les romains 
ou Ponce Pilate. Autre particularité, personne ne meurt. 
Les personnages doivent simplement se retirer de la table 
du repas quand ils sont identifiés. Mais que l’on se rassure, 
dans son grand amour, Jésus accorde son pardon et tous 
sont finalement invités à rejoindre le repas.

De Carême à Pâques
Le thème des échanges de chaires cette année a été les 
dix commandements. Chaque dimanche, deux de ses 
commandements ont fait l’objet de la méditation du 
culte. Les KT2 ont également eu l’occasion de réfléchir à la 
portée de ses commandements lors d’un week-end. 
Le récit de la passion de Luc a été le fil conducteur de 
la semaine sainte : le jeudi saint, les participants ont eu 
l’occasion de découvrir comment se déroule une Pâque 
juive, cadre dans lequel Jésus a institué la sainte-cène ; le 
Vendredi saint, l’assemblée a suivi le récit depuis la prière 
de Jésus à Gethsémani jusqu’à sa mort sur la croix ; l’aurore 
pascale, qui a été le temps fort de la semaine, avec la 
montée des femmes au tombeau qui s’est révélé être vide, 
mais en réalité rempli d’un sens nouveau de la Vie donnée 
par Dieu ; et enfin les deux cultes de Pâques qui ont clôturé 

cette période de manière festive avec la participation de 
l’école du dimanche à Kutzenhausen et la sainte-cène à 
Soultz-sous-Forêts.
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Temps forts (la suite)
Fête paroissiale de Soultz 
Avec 169 inscrits (dont 24 plats emportés), la fête paroissiale de Soultz a été un beau succès. Dès le samedi, la 
préparation de la salle de la Saline s’est faite dans la bonne humeur. Le lendemain, le culte a marqué l’ouverture de ce 
temps de fête avec notamment la participation des Cuivres d’Église de l’Outre-Forêts. L’apéritif a été un autre temps 
fort avec la participation de l’Atelier Rock de Soultz. S’en est suivi le repas là aussi dans la joie et la bonne humeur. Un 
grand merci à toute l’équipe des bénévoles (et parmi eux, des catéchumènes qui sont venus prêter main forte !) qui ont 
contribué à la réussite de cette journée.

Joies et peines
Baptêmes
Victoria Heideyer, fille de José Heideyer et de Caroline 
Chana, le 6 avril à Merkwiller

Bénédiction nuptiale
Loïc Dollé et Alys Gouillon, habitant Surbourg,  
le 24 mai à Froeschwiller 
Lebold Quentin et Laura Frison, le 7 juin  
à Soultz-sous-Forêts

Enterrements
Desmarres Raphael, 58 ans, le 25 mars  
à Soultz-sous-Forêts
Hohl Laurent, 83 ans, le 4 avril à Soultz-sous-Forêts
Eichenlaub Madeleine, née Ungerer, 100 ans, le 8 avril  
à Soultz-sous-Forêts
Knobloch Martine, 60 ans, le 10 avril  
à Soultz-sous-Forêts
Erhold Steeve, 39 ans, le 17 avril à Reimerswiller
Stoecklé Marguerite, née Guthmuller, 91 ans, le 6 mai 
à Kutzenhausen

Cet été, dans le Soultzerland 
Les cultes sectoriels
Les cultes sectoriels sont une belle opportunité d’aller à la rencontre d’autres communautés de nos consistoires. Les 
détails sont à retrouver sur le plan de culte, page 12 de ce cahier.

Agenda de la rentrée 
Rentrée KT, jeunes nés en 2014
Si votre enfant est né en 2014, l’heure est venue de 
prendre le chemin du catéchisme. Le KT se déroule sur 
trois années. À l’issue de ces trois années, le jeune peut 
choisir de confirmer son baptême devant Dieu et l’Église 
ou de se faire baptiser s’il ne l’a pas déjà été. Pour plus de 
renseignements et inscriptions, veuillez vous adresser à 
l’un des deux pasteurs du Soultzerland (voir coordonnées 
ci-dessus). Vous pouvez déjà noter le culte de rentrée le 
21 septembre à Kutzenhausen lors duquel les nouveaux 
catéchumènes recevront leur Bible.

Le KT et après…
Pour poursuivre après le catéchisme, en se rencontrant 
et partageant entre jeunes, si tu as entre 14 et 18 ans 
et que tu souhaites retrouver ou rencontrer des jeunes 
du Soultzerland, fais un SMS ou un mail à l’animatrice 
communautaire Nathalie Brahimi-Cronmuller (voir 
coordonnées ci-dessus). Nous construirons ensemble ce 
groupe des jeunes en fonction de ce que vous souhaitez 
vivre ensemble.

Une préparation dans la joie et la bonne humeur.
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WISSEMBOURG
STEINSELTZ  

ROTT
CLEEBOURG

BIRLENBACH 
DRACHENBRONN 

KEFFENACH 

SEEBACH 
SCHLEITHAL

HUNSPACH 
HOFFEN 

INGOLSHEIM

SOULTZ 
LOBSANN

KUTZENHAUSEN  
MERKWILLER

HOHWILLER  
REIMERSWILLER  
HERMERSWILLER

D
IM

A
N

C
H

E 6 
JU

ILLET 
3

e dim
anche  

après Trinité

10h30
 Culte de secteur à Birlenbach et à Kutzenhausen

D
IM

A
N

C
H

E 13 
JU

ILLET 
4

e dim
anche  

après Trinité

9h30
9h30

 Cleebourg

11h
 

Steinseltz
9h30

 Seebach 
11h

 H
unspach

10h
 Soultz-sous-Forêts

D
IM

A
N

C
H

E 20 
JU

ILLET 
5

e dim
anche  

après Trinité

10h30
 Culte de secteur à W

issem
bourg et à Seebach

DIM
AN

CHE 27 
JUILLET 

6e dim
anche 

après Trinité

9h30
9h30

 Rott  
11h

 Cleebourg
9h30

 H
offen 

11h
 Seebach

10h
 

 
  

Kutzenhausen

D
IM

AN
CH

E 3 
AO

Û
T 

7e dim
anche 

après Trinité

10h30
 Culte de secteur à Steinseltz et à Soultz

D
IM

A
N

C
H

E 10 
A

O
Û

T 
8

e dim
anche 

après Trinité

9h30
9h30

 Cleebourg  
11h

 Rott
9h30

 Seebach 
11h

 Ingolsheim
10h

 
H

ohw
iller

D
IM

A
N

C
H

E 17 
A

O
Û

T 
9

e dim
anche 

après Trinité

10h30
 Culte de secteur à W

issem
bourg et à H

unspach

D
IM

A
N

C
H

E 24 
A

O
Û

T 
10

e dim
anche 

après Trinité

9h30
9h30

 Steinseltz 
11h

 Cleebourg
9h30

 H
offen 

11h
 Schleithal

10h
 Kutzenhausen

D
IM

A
N

C
H

E 31 
A

O
Û

T 
11

e dim
anche 

après Trinité

10h30
 Sonnenberg 

Schw
eigen

9h30
 D

rachenbronn  
11h

 Rott
9h30

 Seebach 
11h

 Ingolsheim
10h

 H
ohw

iller

B = bilingue / B (A) = bilingue dom
inant allem

and / A = allem
and / C

D
F = culte de fam

ille / O
EC = célébration œ

cum
énique 

C
U
LT

ES


